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IN TE RIE UR. 


ÁmsreRDaAM, le 23 Aott. 
POSTES AUX LETTRES, 
A VIS A u 


s 


Pr UB L I C. 


Ll Public est informé que les afranchissemens forcús pour 
igg bonrg 3 Bréme, Lubeck, Oldenbourg 3 Lingen, et les 
ches s bureanx des départemens de V'Ems-Supérieur , des Bon- 
derma a Wéser et des Bouches de Elbe, la Snède, Je Dan- 
dans !0, la Prusse, la Pologne, la Saxe et la Russie, indiqués 
ete ävis an publie, da 20 mars dernier, cesseront au 1tr 
En re prochain. . 
Vonerg.Séquence toutes les lettres destinées pour ces pays, 
Sameg: t Être mises simplement à la boîte, les-mardi, jeudi. et 
red & I'heure fixée pour le départ de la correspondance 
Les tu trois fois-Ja semaine. jen 
tont Wticuliers qui désireraient affranchir ces lettres, pour- 


Índigng Présenter au bureau des affranchissemens aux heures. 
Es, ’ 


le … terdam p 


Rais Le directeur principal des postes, 
tout 1811: 


L. M. per Cuamzunr. 5 





DIRECTION pv GRAND-LIVRE pe ca DETTE 
PUBLIQUE pr HOLLANDE. 
V ingt-deuxiëme appel pour inscription du grand- 
livre de la dette publique, inscriptions de 

L ‚ "8 pCt. dette perpetuelle. 

Wor Maïtre-des-requêtes directeur da grand-livre de la dette 
ite de Hollande appele, pour l'époque du zer août pro- 
ze: tous porteurs d'effets neufs, à 3 pour cent, et dont 
‚térêts ont été en échéance. dans les mois de juillet, 
t, septembre, octobre, novembre et décembre. Re 


in de faire inscrire lesdits effets au grand-livre de. la 
bre publique, de 


puis le premier août jusqu’an 21 septem- 
mie” Et d'en obtenir les inscriptions de 3 pour cent dette per- 
Bétnelle, Ô . 


Lesdits 


ter 
ie “Usmentionné, devront s’adresser à la direction du grand- 
* 


” &pres ‘apurement des rentes, jusqu’an 22 mars 
dernier que lapure ‚ J&sq ar 


am, ” Eura été effectué par le receveur- général à Amster 


grand jd ertes desdites inseriptions ecommenceront à courir au 
“A vre de la dette publiqug.du 22 mars 1811. 

lei Sterdam, Ze maêtre-des-requêtes directeur susdit, 
°9 juillet 1811. C. C. ix 


Ping t-troisiëme appèl pour Pinscription au grand-livre de 
la dette publique , inscriptions de 25 pour cent; 
Le detie perpetuelle. 
bit Maître des-reqnêtes directeur dn grand-livre de la dette 
Prook te de Hollande, appele ‚ Pour l'époque da zer août 
de tous porteurs d'obligations de deux-et-demi peur cent 
minie à la charge de la ci-devant province de Zélande , 
v En ies au bureau du receveur-général è Middelbourg , à 
Niers Ption néanmoins de celles qui ont été émises pour de- 
Afin erris par les fonctionnaires publics. 
dette e faire inscrire lesdits eflets au „grand-livre de la 
les ; Pabligue dans le conrant du mois d'août, et den obtenir 
Mriptions de 2E pour. cent, dette perpétuelle. 
an Tenten des dites inscriptions commenceront à courrir 
Stand-livre de’ la dette publique du 22 mars 1811. 
ke} Msterdam A Le mattre-des-requêtes directeur susdit, 
9 Juillet 1811. C. C. Six 


Hi Parris, le 19 doút. . 

an js dinsanche 18 août S. M. a recu dans Ìa salle du trône 
Li Valais de Saint-Cloud, une députation du département de la 
_M ,°t tune députation des Isles-loniennes. … 

«ty due de Looz, président de la députatjon de la Lippe, 
ont Lheotoki, président de la députation des Isles-Toniennes, 
Pong tenté à ces andiences des adresses auxquelles S. M. a 
U de la manière suivante: 


Réponse de S. M. à Vadresse de la deputation 

D Me: de la Lippe. ie ‚ Ee 
9 vj, Sieurs les députés du départemant de la Lipps, la 
D N de Munster appartenait à un souverakn ecclésiastique , 
» én Orable effet de l'ignorance et de la superstition. Vous 
D tabe Bans patrie. La Providence qui a voulu que je ré- 
Dresse le trône de Charlemagne , vous a fait naturellement 
» ge: Eer, avec la Hollande et les villes Anséantiques, dans le 
Det de PEmpire. . Da moïnent où vous êtes devenus Fran- 
dl? mon eceur ne fait pas de différence entre vous et 
De Wtres parties de mes Etats. Aussitôt que les circon- 
5 tj een me le permettront, j'épronverai une vive satisfac- 

OQ à me trouver au milieu de vous.” 


Reponse de S. M. à Padreste de la deputation des 
DM Fslessdoniennes. en 
EN Csieurs les dépntés des Isles-Toniennes , j'ai fait faire 
NN Us votre rays de grands travaux. 
Dn Abre de tronpes et des munitions de toute espèce. Je ne 
> ette Pas tas dpenses qué Corfou coûte à mon trésors 
fest la cie de lAariatique, 


‘Denemarken, Pruissen, Polen, Saxe ei Rusland. 


porteurs , pour faire royer ces effets dnrant le : 


== 
= 


J’y ai rénni un ‘grand 


COURIER 
E RDA M.. 
N°. 237. 


ZATURDAG, den 24 Augustus 1811. 





BINNENLANDSCHE BERIGTEN. 


ÄMsTERDAM, den 25 Augustus. 

B RIE VE N-P OS TE RME NN, 

Berrier AAN HET PUBLIEK. 
H ET publiek wordt verwittigd, dat met primo september aan- 
staande, zullen ophouden de bij het berigt aan het publiek 
van den 2osten maart Il, opgegevene gedwongene frankeringen der 
rieven voor Hamburg, Bremen, Lubek, Oldenburg, Lingen en 
de andere plaatsen, gelegen in de departementen van den Opper- 
Eems, Monden van de Wezer en Monda van de Elbe á Zweden 5 


Te dien einde kunnen alle brieven voor die landen in de 
bus worden gestoken, des dingsdags, donderdags en zaturdags , 


‚jop Het uur voör het vertrek van de correspondentie. driemaal 
7s weeks vastgesteld. 


Degenen, welke echter mogten verkiezen die brieven te fran- 
keren, kunnen zich op de bepaalde uren aan het bureau der 


frankeringen vêrvoegen. 
Amsterdam, den 


De directeur principaal der posterijen, 
aatten augustus 1811, 


L. M. pr CuaAmsuRz. 


DIRECTIE van mer GROOTBOEK ber PU- 
BLIEKE SCHULD var HOLLAND. 


Twee-en- twintigste oproeping ter inschrijving in het 
grootboek der publieke schuld, 3 per cents 
inschrijvingen, doorlovpende schuld. 

Tegen den eersten augustus aanstaande, roept de rekwostmees- 
ter directeur van het grootboek der publieke schuld van Hol- 
land op, alle houders van nationale schuldbrieven, renteride 
drie ten honderd in het jaar, en waarvan de interessen plegen te 
verschijnen in de maanden julij, augustus, september, october, 
november en december. _ 

Ten einde deze effecten gedurende den termijn van den 1sten au- 
gustus tot den a1sten september aanstaande te doen inschrijven 
in het grootboek der publieke schuld, en daarvoor te erlangen 
drie per cents inschrijvingen, doorloopende schuld. 

Het royement der voorsz. effecten zal , gedurende den voorschre- 
ven termijn , bij de directie van het grootboek der publieke schuld 
geschieden, na dat alvorens de aanzuivering der renten tot op 
den a2asten maart jongstleden, door den ontvanger-generaal te 
Amsterdam zal zijn geëffectueerd. A ' 
„Be renten dezer inschrijvingen zullen op het grootboek der pu- 
blieke schald beginnen te loopen van 22 maart 1811. 

Amsterdam , De rekwestmeester directeur voornoemd , 
dèn 1gden julij 1811. C. C. S1x. 


Drie -en-twintigste oproeping ter inschrĳving in het 
grootboek der publieke schuld, 25 per cents in 
schrijvingen, doorloopende schuld. 
= Tegen den eersten augustus aanstaande, roept de rekwestmees- 





„ter directeur van het grootboek der publieke schuld van Holland 


op, de houders van alle obligatien, rentende 22 ten honderd in 
het jaar, loopende ten laste van het voormalig gewest Zeeland, 
en gedomicilieerd ten kantore - generaal ie Middelburg, met uit= 
zondering echter der ambts-obligatien. 

Ten einde deze effecten, gedurende den loop der maand angus- 
tus, te doen inschrijven in het grootboek der publieke schuld, en 
daarvoor te erlangen twee-en-half pCt. inschrijvingen, doorloo- 
pende schuld. 

De renten dezer inschrijvingen zullen op het grootboek der 
publieke schuld beginnen te loopen van 22 maart 1811. 

Amsterdam, De rekwestmeester-directeur voorn 
den 1gden julij 1811. C. C. Sr x. 


Te Parys, den 19 Augustus. > 

Gister, zondag den 18den augustus, heeft Z.M. in de troonzaal 
vän het paleis van Saind-Cloud deputatien ontvangen van het de- 
partement van de Lippe en van de lonische-Eilanden. De graaf 
de Looz, president van de deputatie van de Lippe, en de heer 
Theotoki, president van de deputatie der lonische-Eilanden heb- 
ben bij deze gehoorgeving adressen aangeboden, op dewelke Z. M3 
het volgende heeft geantwoord: Ee 


"., 


5, 


Antwoord van Z. M. aan de deputatie van het 
departement van de Lippe. 
<p Mijneheeren de afgevaardigden van het departement van de 
»Lippe. De stad Munster behoorde aan eenen geestelijken vorst; 
» beklagelijk gevolg van onwetendheid en bijgeloof. Gijl. waart 
zonder vaderland. De Voorzienigheid, welke gewild heeft, 
P dat ik den troon van Charlemagne.zou herstellen, heeft ul. , 
tegelijk met Holland en met de Hanzee-Steden, in den boezem 
des Rijks doen terugkeeren. Van het oogenblik af , waarin 
gij Franschen geworden zijt, heeft mijn hart tusschen u en 
» andere gedeelten van mijne staten geen onderscheid meer gemaakt. 
Zoodra. de omstandigheden mij zulks zuilen toelaten, zal ik een 
levendig genoegen smaken, mij midden onder ul. te bevinden.” 


Antwoord van Z, M. op het adres der deputatie van 
de lonische-Eilanden. 
Mijneheeren de afgevaardigden der Ionische-Eilanden! » Ik heb 
ò groote werken in uw land doen aanleggen. Ik heb een groot 
» aantal troepen en oorlogsbehoeften van allerhanden aard in 
» hetzelve vereenigd; Ik beklaag de onkosten, die Korfu mijne 
» schatkist veroorzaakt, geenszins; dat eiland is de sleutel der 


hed 


hed 


TE 


2 Adriatische zee”? 


v Je n'abandonnêrar jamais les îles que Îá supértorité de 
» ennemí sur mer a fait tomber em son pouvoir. Dans 
pn PInde, comine dans lAmérique, comme dans la Mediterra 
» née, tout ce qui.est et a cté Frangais, le sera constam- 


p ment. Conquis par benuemi , pár les vicissutudes de la 
» guerre , ìls rentreront dans Empire par d'autres événemeus 
» de la grerre ou par les stipulatious de la paix. Je regar- 
p derais comme une tache inelfacable a la gloire de mon 
» regne, de sanctionner jamais l'abandon d'un seul Fran- 
» gars. 

»n J'agrce les sentimens que vous m'exprimez,’’ 


Moniteur.) 


On mande de Londres en date u 12 août, qre les nouvel- 
les de Windsor sont plus satisfaisantes. On dit que S. M. 
prend aprésent volontairemeut des alimens , et que l'état de 
sa santé corporelle est tel qwon n’a plus de crainte d'un dan- 
ger prochbain. 

(Journal de l' Empire.) 


Vv AR íiÉEÉ T É Ss. 


Extrait du recueil des causes celdbres, et des arréts 
gui les ont decidees ; rddigs par Manrice Méjan, avo- 
cat en la cour de cassation et au conseil des prises. 





SUITE DU PROCES DE LA DAME LE VAILLANT. 


(Voyez le Courrier, n®. 239. } 


L'étendue' de cette cause ne nous permet point de la sui- 
vre dans tous ses développemens , et je suis forcé' de pres- 
ser les faits et de raconter sonunairement les détails. On se rap- 
pelle que toutes les précautivns avaient été prises par la dame 
te Vailant pour Pexécutien de son projet: le poison, si 
Yon en croit les dépositiens de la fille Maynier, lui avait 
été envoyé de Saint-Omer par son père; cependant le fait 
mest. point prouvé, et le père a été acquitté: ainsi nous 
laissons de côté ces détails. On se rappelle encore que le 
zer janvier avait été choisi pour administrer le poison, 
perce que les demoiselles Lucotte devant venir ce jsar là 
chez leur grand’mère, les soupgons pouvaient tomber sur el- 
fes: elles ne vinreut point; et, le z1er janvier, mat. Ze 
Vaillant, apres avoir été faire une visite a la dame Chenid, 
dit à la fille Maynier: Ces petites mätines ne sont pas 
venues, ef celà me gêne dans Pexeécution de mon projet; 
mais il fuut yue cela aille. Au surplus, j'ai apergu un moyen 
d'execution dont je pourrai user par moi-mdime, si veluinct 
manque. 


Cependaut, dfdolphe, avait tout révélé &à mad. Chenie, 
et lui avait remis lg bofte où était renfermú le poison. 
Mad. Chenië, le lendemain, alla faire sa déclaration à la 
police: elle y envoya aussi Adolphe, pour faire la sienné. 
Le 5 janvier, après s’ctre concertée avec la police, la dame 
Chénieë regut a diner chez elle son fils et sa femme. La dame Za 
Vaillant avait annoncé à Adolphe qu'elle avait encore à lui 
parler; et à un certain signal, elle devait sortir du salon. 
Elle sorlit cn eflet, et _duolphe la conduisit dans une pièce 
près de laquelle mad. Chénid avait fait cacher deux personnes. 
„Adolphe parla de absence des demoiselles Lucotte, et de la 
tentative d’'emporsonnement que mad. le Naillant avuit faite 
sur sa bonne amie la filie Maynier, etc. Dams ee moutent, 
une des personnes caches fait un mouvement; la dame le 
Vaillant, cpouvantée, veut sortir; mais, voyant que la porte 
était fermce, elle se jeta aux genoux d’Adolphe, et lui dit: 
Veus me perdez; rendez-moi la bofte, je renonce dà tout. 
Adolphe toussa, les deux personnes entrèrent; la dame Je 
Wailtant se remit aussitòt, et demânda à lune des personnes 
ce qu'elle lui voulait. Heren répondit-elle. Alors elle retourna 
dans le salon, puis en sortit quelques instans après, fut 
chevcher Adolphe dans la salle à manger, Y'emmena aux lieux 
d'aisance, et loi reprocha de laveir perdue. Ce fut dans cet 
instant qu'ou s’empara de sa persunnes elle fut interrogée 
plusiears fois à la prefectnre de police, varia dans ses in- 
terrogatoires , et souvent dans le meme, Dans le premier, 
elle accnsa d'abord Adelphe de lui avoir fait la proposition 
d'empoisonner M; et Mad, Chenie: elie ne persista pas long- 
teins dans ces allégations ; car le même jour elle fit une 
autre déclaration, qu: est trop longae pour pouvoir être trans- 
erite, mais dont voici la substance: elle commence par 
s'avouer coupable, et prie qw’on veuille bien avoir pitié 
delle et de sa jeunesse; elle s'excuse sur la conduite barbare. 
de sa belle-mere envers elle et son marij elle déclare- que 
c'est elle qui a conqu le fatal projet, et qui la conduit jns- 
qu'aa moment où elie fat arrêtée ; elle confesse qu'elle a dé- 
mandé à zon père de Yarsenic, en Vassurant que ce m'étadt 
pour nuire à personne, mats pour une cause qui ferait gon 
donheur; que son pere Ini envoya cet arsenic. Dans plusieurs 
autres interrogatoires qu'elle subit ensuite, elle varia conti- 
nuellement dans. ses réponses;, tantôt elle dit que ce ne 
pouvait point Être son père qui lui avait envoyé le puisan; 
tantôt qu'elle me lui a pas dit à qui elle destinait le poison. 
Elle soutint aussi que le soir du 3 janvier, lors de sou. en- 
trevuc avec Adolphe dans la maison de mad. Chtnid, elle 
avait renoncé au dessein de les empoisouner, et qu'elle lui 
avait dit de ne pas parler haut, parce qu'elle desirait qu'on 
ignorât qu'elle avait pu concevoie un si dótsstable projet. 









‘schuldig is,en bidt, dat men medelijden met haar en hare j° vi 


„Ik val de eilanden, welke da overmagt des v: Ren 
À 


Pin zue handen heeft doen wallen, miet verlaivit 
» zoo in Indie eu in Amerika als in de Maudelandsche-75* 
n Îrausch is of fransch geweest is, zal volstandig zoodanig 
» ven. Uit hoofde der wisselvalligheden van den oorleg & 

» den vijand veroverd zijnde, zullen zij door andere gebe? 

} missen van den oorlog of bij de bedingen des vredes tot f 

» kjk terugkeeren. Jk zou het als eene voor mijne regering ® 
» uitwischbare vlek aanzieu, immer het verlaten van een enk Ô 
» Franschman te bekrachtigen. Ne 
» Ik neem de gevoelesis, die gij mij uitdrukt aan.” 4’ 
ntoniteur.) fi Pi 





Men meldt van Londen, onder dagteekening van den B 4 
augustus, dat de tijdingen van Windsor meer gerastiellend #2 
Men zegt, dat Z. M, thaus vrijwillig voedsel gebruikt, en drf 
staat vaa ligchamelijk gezondù eidzoedanig is, dat men geet ve Ë, 
voor een aanstaand gevaar heeft. df 


En 


(Journal de Empe A) 
L ITI N G E DN 5 
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M E N G E 


Uittreksel uit de verzumeling van beruchte processen, 

gaders uit de vonnissen, waarbij dezelve beslist 

bijeen gebragt duor Maurice Mejan, udvokaat bij het 
vun cussatie en bij den prijsraad. 

/ d 

VenvoLG VAN HEr PROCES VAN MEVROUW 18 Varzran®. 

t 


( Zie den Courier, n°, 229. ) 
De omslagtigheid van die zaak laat ons niet toe, dezdf, 
in alle hare ontwikkelingen te volgen, en wij vinden ons $ 
“noodzaakt , ons verhaal te bespoedigen en de bijzonderke h 
kortelijk daarvan te verhalen. Men herinnert zich, dat alit i 
voor de uitvoering van haar ontwerp geschikte voorzorgen do”. 
mevrouw le Vaillant waren genomen; het vergif was haar, *” 
dien men de getuigenis van het kamer-mneisje Maynier geloo®, 
mag, door haren vader, van Sint-Omer toegezouden; die da? 
zaak raiddelerwijl ig niet bewezen en de vader is geheel vrij # 
sproken geworden; zuo dat wij die omstandigheid geheel achte’, 
wege laten, Men zal zich ovk nog wel herinneren, dat de ! 4 
january nitgekozen was, cm het vergif toe te dienen, am der 
daar de jufvrouwen Luwcotte op dien dag bìj hare grootmoe®’; 
moesten komen, een gedeelte der verdenking op haar zon Nae 
doch den asten januarij zeide mevrouw de Vaillant, na ecu P%, 
zoek bij mevrouw Chenieë te hebben afgelegd, tot het kamer-meië, 
Maynier: Die kleine beugels van meiden zijn niet gekomen, end 
hindert mij in de uitvoering van mijn voornemen, maar het m” 
er echter door. Ak heb daarenboven, indien dit middel mo: 
missen, een ander ontwerp uitgevonden, dat ik zelve zal kant: 
uitvoeren. ri 
Middelerwijl had ddolf/' alles aan mevr. Chcnië ontdekt en bek 
baar de doos, waar in het vergift was, ter han: gesteld. Me 
Cheénie had, den voigenden dag hare verklaring bij de politie 4”. 
gelegd; zij zond insgelijks dolf vaarheen, om de zijne aff 
eggen. Den Sien Januari, uoodinde mevr. Chenie, na me 
pelitie ven overleg te hebben gen ikt, hare schoondochter"; 
zich ten eten. Mevr, de Vaillant had aan Adlol/ gezegd, dat” 
hem nog eens moest spreken, cu zou, vp een zeker overeend” … 
meu.tecken, de zaal uitgain. Zij ging indedaad uit dezelve ° 
Adolf geleidde haar in cene kumier, alwaar mevr. Chcnië tvÉ” 
lieden had, verstoken. Ado), sprak wan de afwezendheid 6. 


ï 
we: 







jufvrouwen Zucotte en vaa de proef van het vergilt; d 
mevr. de Warllant op zijne goede vriendin, bet kamer-melfl, 


Maynier had genomen, enz. Op det oogenblik maakte cen 4 
verstoken personen eenige beweging; mevr. le Vaillant verschi” 
zijnde, wil de deur migaan, doch dezelve gesloten vindend. 
wierp zij zich voor „Adolf op de kuieën, zeggende: Gij maakt PS 
ongrlukkig, geeft mij de doos terug; ik wil alles laten vari 
Adolf hoestte en de heide personen traden binnen. Mevr 

Vaillant herstelde zich spoedig en vroeg aan een dier personig: 
wat hij begeerde. Aiets, was het antwoord. Toen keerde 74 
naar de zaal terug en ging, cenigeu tijd daarna, vogmaals Ù 
dezelve , zocht dolf in de ectkamer op en bragt hem op het Tl 
beim gemak, alwaar zij hem verweet, dat hij haar ongeluk} 
had gemaakt. In datzelfde oogenblik maakte men zich van 

ren persoon meester; zij werd aan het hôtel der prefcktuur En 
politie verscheiden maten verhoord, en verschilde in hare a, 
woorden, ja zelfs dikmaals in hetzelfde verloor. In het e€'°, 
beschuldigde zij in den beginue Adolf, dat hij haer kot ee 
stel zou hebben gedaan, om den hieer en mevr. Chfzie te volk, 
ven; maar zij hield zich niet lang bij die aantijging op; en 
‘denzelfden dag legde zij eene andere verklaring af, die te 194 
is, om alhier te kannen worden overgeschreven, maar vw. aar“ 
de korte inhoud alhier volgt: ‘zij begint met te Leggen, dat} 


zal hebhen; zij verontschuldigt zich met het wreed gedrag ,, 
hare schoonmoeder jegens baar en haren man; zij verkle,. 
dat zij zelve het noodlottig ontwerp gesmeed en het ted, js 
voer gebragt heeft tot op het oogenblik, dat zij in hechte” 
genomeu;' zij bekent, dat zij aan haren vader arsenicuë’ „l 
vraagd heeft, hem verzekerende, dat zulks niet was, om ti wil 
deed te doen, maar wit hoofde van iets, dat haar geluk aol w 
maken, en dat haar vader haar den arsenieum toezond. If ee 
scheiden andere verhooven, die zij naderhand onderging» je 
ren hare antwoorden gedurig verschillend; dan eens zeide Sr 
dat het haar vader niet kon geweest zijn, die haar het E, 
gift had toegezonden, en dan eens, dat zij hem niet 8% pl 
had, voor wie dat vergift bestemd was. Zij hield ook vol» ee 
zij den avond van den Zden januarj, den das van hat Co) 
sprek amet Adolf in het hais van mevr. Chénie, het voorrad: 
on: haar te vergeven had laten varen, en dat zij hem 20205, mos 
miet luide te spreken , oan dat zij wenschte, dat niem! „eed: 
&s Weten kamen „det zij wemzoe afeckumelijk outwrerp bid gest” 


Dé tintervalte eee er sk bed d 
Vittans tie qui wétait écoulé entre ces interrogatoires, 
gé tar 1 avat été arrêté en allant voir son épouse. Inter- 
Came bl hdi, fits de l'accusation, tl repondit qu’il n'avait eu 
ers atissance da complot formé contre sa mère et 
>” Ct le lendemain il ge donna la mort en se snspen- 
Rn d'une croiste, par le moyen d'un r:on- 
abra ee de son cou. On trouva sur la table de la 
ì qu oceupait une grande feuilte de papier sur la- 
Ni en avat écrit une espèce de testament de mort, dont 
Fägmens les plus importans: 








In den tijd, die tusschen kare verhooren was verloopen ‚had 
men le Waillant, die. zijne vrouw ging bezoeken, in kechtenis 
genomen. Wegens de daadzaken van de beschuldiging onder- 
vraagd zijnde, antwoordde hij, dat kij van het tegen zijne moet 
der en den heer Ché-ie gesmeede ontwerp hoegenaamd geene 
kennis had echad, en den volgenden dag bragt hij zich zelven om 
het teven, door zich door middel van, een’ neusdoek, die kij om 

zijn bats Ind gedrenid, aan den post van een venster op te 
huurgen. Men vond op de tafc! van de kamer, die hij bewoonde 
gen groot blad papier, waarop hij eene soort van testament had 
geschreven, waarvan de belangrijkste gedeelten alhier volgen. 

» Liever duizendmaal den dood dan een teven zonder eer, on 
p mijne in hechtenis neming alleen is eene vlek, die nimmer kan 
» uitgewischt worden, Door u en voor u bevind ik mij hier, 
n mijn Adéle; maar ìk vergeef het n van goeder harte, want op : 
» het oogenblik van de afgrijsselijke gebeurtenis, die ons ge- 
» scheiden heeft, hed ik mijne partij veeds gekozen, en ik had he- 




















FE 


Viele se mille morts que de vivre sans honneur, et ma 

en estation est une tache qui ne s’effacera jamais. C'est 
Hie Je » Gest pour toi que je suis ici, mon Adéle, mais je 
Valen Torne de bon coeur, car au moment de Vévénement 
ie doe hous a séparés, j'avais déjà pris mon part, et 
V être Cidé & ne pas survivre à ta perte. L'espoir seul de 
Vte p:neore utile, d'intéresser quelques amis à ton sort, de 


koe » sloten n verlies niet te overleven. Slechts de hoop om nu nog 
lensen quelques secours indispensables dans ta posiliou | » nuttig te zijn, om eenige vrienden belang in uw lot in te boe- 
Ta > Ma retenu quelques heures de plus à fa vie. ‘Tu | » zemen, enomu eenigen in uwen afgrijsselijken toestand onver- 


que hed de argent et des effets qui te prouvent ce | » mijdelijken onderstand te bezorgen, heeft mij mijn leven nog 
„ce. » eenige uren doen rekken. Gij zult het geld en de goederen; 
» die hetgeen ik allier zegge bewijzen, moeten ontvangen hebben.” 


10 4 M. le conseiller d'état prefet de police. f Aan den staatsraad prefekt van politie. 


» Wat zal men uit mijnen dood besluiten? Alles wat men wil? 
» Dat men mij schuldig wane en mij ala zoodanig veroordeelc, 
» indien zulks aan iemand, maar vooral aan de ongelukkige 
„ Adele van nut mag zijn.” 8 

2 Geknield schrijf ik deze twee regels.” 

5 Ik bid den prefekt als eene gunst, medelijden te hebben 
» met cen ellendig schepsel, dat buiten twijfel door zinneloos-, 
7» heid vervoerd is geweest: ik heb haar, miettegenstaande haar 
» oploopend. en hevig karakter, altoos als een goed hart 
» hebbende gekend. Ik bid den prefekt, om aan twee achtings- 
» waardige familien te denken; ik spreek wan die van haren va- 
» der, die nog acht kinderen in leven heeft, en van die van 
p mevr. Chenid. Met een weinig mienschelijkdeid, hartelijkheid 
» en edelmoedigheid, zou deze laatste ons vele rampen heb- 
» ben kunnen besparen, en zou zich met weinig moeite hebben 
j kunnen doen aanbidden door de ongelnkkige verdoelde vrouw, « 
» die haar zoo wredeiijk beledigd heeft.” 

Wij gaan, hetgeen hij arn het kamer-meisje Maynier aan, 
Adoif eu aan miintreer Cherie geschreven heeft, met stilzwijgen 
voorbij. Slechts zullen wij de volgende brieven mededeclen ; 


Fi "* 
S Onton Eton conclure de ma mort? tout ce qu'on voudra.. 
1 cela bei, Sroie coupable , et me condamne comme tel, si 
. ar Ae 
e 44/5 ne utile à quelqu’un, et surtout à la malheu- 
éle, 
„C î 
est 3 
Senoux que j'écris ces deux lignes. 


Ì Tense Hg en grace M. Ie préfet d'avoir pitié d'une malheu- 
3 tomjony, re égarée sans donte par Ìa démence; je lui ai 
Connu, malgré son earactère violent et emporté;, 
é ent coeur. Je prie M. le préfet de penser à deux 
) huit 8 Tespectables ; je parle de celle de son père qui a 
D mir Wins encore, et de celle de mad. Chenic. Cette der- 
Pmop,) PYec un peu d'humanité, de cordiatité, de générosité , 
D ver ‚Wrait Gpargné „bien des manx, et se serait fait ado- 
qui P. bien peu de'frais de la malheureuse femme (garée 
N @ si crueilement outragóe.” 


U gy,)P2Ss0rs Bous silence ec qr’il écrivait à la fille Marnier, 


Ö DN ter ï . 
lettre Phe et à ML. Chéuië. Nous transcrivons seulement les 
Sulvantes: 


Un e 
1 fami Xeell 


dd ma mère. 


B Adie Aan mijne moeder. | 
ombien, nn ehère et trop malheureuse mère; je sens » Vaarwel mijne waarde en al te ongelukkige moeder; ik ge- 
lontaire. ld tles à plaindre : jen, suis la cause iuvo- p voel hoe zeer gu te beklagen zijt: ik ben er de onwillige oor- 
A six: bn doute, si j'avais suivi vos conseils il Y p gaak van. Indien ik vour ‚zes jaren uwe raadgevingen had 
1 le pense: n _J® serais heureux aujourd'hui; du „moins je D) gevolgd, zon ik, zonder twiifel, thans gelnkkig zijn: ten nuius= 
toujours ' de Vous savez que les grandes passions son! » ten, ik denke dit; doch gj weet, dat hevige driften altijd blin- 
vec bien a Depuis long-tems vous m avez traite |D deling handelen. Sedert langen tijd heb gij mij met veel koel- 
Ì lnte 1 du froid et de la sévérité: vous m avez refusé » heid en gestrengheid bejegend; gj hebt mij alle soort van ou- 
ò beiaig Pee de secours dans un moment où j'en avais le f »-derstand geweigerd in een oogenblik , waarin ik dien 
h En 8 plas urgent; mes affaires vous le prouveront. » driugend noodig had; mine zaken zulien u dit bewijzene 
h A JT Irerneerenereesertemeneenrssveaveneseneervternseenenees D eenn eseentesreesseseesnarenenenertesnneeneteversensesser en 
D rense erniere analyse, je vous recommande ‘ma mallieu- n Laatstelijk beveel ik u mijne engelukkige vrouw aan, meer wer- 


D ma bon plus égarde qus sciemment mechante. Pardon, 
) dre Je maman, mais telle ést mon opinion. Je puis 
) cette Et Verreur, mais il m'est doux d'emporter encore 
D_eonsol “ee comsolante au tombeau; elle fait toute ma 


» doold, dan opzettelijk kwaadaardig. Vergeef mij , mijne goe- 
pn de moeder, maar dit is mijn gevoelen. Ik kan dwalen, doch 
p het streelt mij, nog deze vertroostende gedachte in het graf … 
p mede te nemen; zij maakt mijne gelweele vertroosfing uit; en 


N le de et c'est.à elle que je fais avec grand plaisir | » het is aan haar, dat ik met gruot vermaak mijn leven ofer. 
) donnez. ice de ma vie. Imitez ma magnanimité: par- | » Volgt mijne grootmoedigheid na: vergeef. Ik verzoek u; 
éttes Je Vous prie en. grace de prayer toutes mes » gunstiglijk alle mijne schulden te betalen... vase oee ee" 
n Wte wa en Avec cent-vingt francs par | _» Gij moet begrijpen, dat men met honderd-en-twintig francs in 
… tevez 


hon en paie d4s: „sentir qu'on ne va pas loin, quand 
voas plutét ee et douze de loyer. Que m'avez- 
Dpen d'arsent De } cette verie, et agt en COMEUHGDE Un 
d Chose pour ben eût fait tant de bien, et c'était si peu de 
)_m Us. Vous dites que vous êtes gônée avec au 


Oins quaar ee je É 
5 tien quarante-mille livres de rentes: jugez de notre post-. 
t Avec 1700 francs ’ 


» de maand niet verre komen kan, wanneer men er reeds tweem 

» en-zeventig aan kamerhuur moet betaler. Waarom hebt gij . 
» niet vroeger deze waarkeid gevoeld, en dienvolgens gehan- < 
» deld! Een weinig geld had ons zoo veel goed gedaan, en het 
» was zulk eene geringe zaak voor u. Gij zegt, bekrompen te 
» zijn met ten minsten veertig-duizend livres inkomen: oordes: 
over vnzen toestand met 1700 francs.” 


beed 


y A mad. Brutinel () 


Aan mevrouw Brutinel (*). 
bi 
A OUs reconnaitrez N 


j'espère, tous les effets d'une mauvai- 


. Like ati NE : 
s ger Calion dans les malheurs arrivés à votre fille; vous 
„ 


» Gij zult, hoop ik, in de aan uwe dochter overgekomen uv: re 
En F 5 
Uirez combien il 


tukken alle de uitwerkselen van eene slechte opvoeding erker 


ad 
hed 


€ deens ‚ est pernicienx de gäter ses enfans , et D ven; gij zult gevoelen, hôe schadelijk het is, zijne kinderen te 
3 de 1 abituer à marcher toujours directement à la smte p bederven en dezelve te gewennen, ten atten tijde regtstrceks 
ble ts volantís, Si Adèle avait eu plus de solidité dans | 2 Jrunre begeerten op te volgen. Indien Adé/2 meerv vastheid van 
ij) made Pre, plus de régularité dans sa conduite et plus de b karakter, meer regelmatigheid in haar gedrag en meer zedig- 
5 Parma daris son maintien, moins de- coquetterie dans sá p heid in hare heuding, minder coquctteriein haren opschik, het 
Ne C, la tenue qui couvient à une fentme dans son ména- » gedrag dat ecne vrouw in haar huishouden betaamt, een weinig 
Ds VA peu plus de goût peur lintúrieur de sa maison, elle > 


meer smaak voer het inwendige van haar huis had bezeten, zou 
» zij thans hoogst gelnkkig zijn; doch men had dakeroos aan 
jp meesters van allen aard moeten uitgeven, hetgeen men aan 
p haren tooi verspilde. Het is aan n, dat äk vrage : welke op- 
» voeding heeft zij ontvangen? wat weet zij? welke aangename 
p bekwaamheden, uitgenomen het dunsen, bezit zij? .... Ik heb 
» niets aau uwen man te zeggen: indien hetgeen, wat men van. 
» hem zegt, waar is, meeten alle de plagen der hel zijne ziel ver- 
» scheuren; en hoedanig ook zijn lijden zij, komt. het niet bij 
» hetgeen hem in het andere leven wacht, waarin ik hoop, dezen 
» avond gerustelijk over te gaan.” 


8 der jourd'hui très-heareuse; mais il eût falJu pour cela. 
Ds de eu maftres de tous genres ce qu’on a prodigué pour 
Lon Hette C'est à vous que je le demande: quelle éduca- 
hors At-eïle regue 2 que sait-elle? quels talens agréables, 
din celui de la danse, possède-t-elle 2... Je n'at rien à 
5 les don votre mari: si ce qu'on dit de Ini est vrai, tons 

he de Venfer doivent déchirer son ame; et quelles 
qu beent ses souffrances, elles n’approchent point de celles 


via altendent dans Pantre vie, où jespère descendre pai- 
fment ce soir.” 


A ma femme. Aan mijne vrouw. 


» Mijne eerste gedachte was voor mijne „ddéle, en de laatste 
» is nog voor haar. Ik zeg haar eindelijk mijn laatst vaarwel. 
» Zi is dáár, digt bij mij, zy rust engetwijfeld; zij weet niet, dat 
» ik zoo nabij haar ben. Afgrijsselijke grendels! zonder hen zou 
pik eenen laatsten kus op hare lippen hebben kunnen drukker. 


omne 


} Ma 


8e première peasée fut pour mon Ad$le et la dernière. 
Eee pour elle, Je lui dis enfin mon dernier adieu. 
Re: là, tout près de moi, couchte suns doute; elle 
en han que je suis sì près delle. À Alreux verroux | 
mn CUE Jarrais (té Imprimer ut dernier baiser sur ses 


Nen 


“Mère de Mad. Ze Vaillant. 
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Kd 
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ne 





ee minnen rd pnt. 


el (*) Moeder van msrroaw le Vaillant. 

















dre 





hanna se mennen meren memmen mmanm 


» levres. Jamais fenmme ne fut aimée comme toi. Je devais 
A être plus heureux; je ne vivais, je ne respirais que pour 
» toi; c'est pour toi gue je. meurs...... Mon avant-dernière 
» prière à la Divinité £st pour moi, et la dernière est pour 
» toi, uinsì que ma dernière pensée. 

5 Si les dernière volontés d'un malheureux ‚ qui sont respec- 
» tées partout, sont comptées pour quelque chose dans cet 
» asile de douleurs et de larmes ‚ on transmettra à chaqne 
» personne que cet écrit concerne ce qui lui est relatif. 

» Minuit sonne.…...; adien, mon Adele... Si je m'en sou- 
n viens bien, tou nom est au coin dn mouchoir de batiste 
» qui …… Mais ne t’afllige pas... Adieu.’ 

En marge étaient deux motes que nous allons transerire: 

» Dans le fond de mon ame je me crois encore digne de Ha 
» décoration dont je fas honoré: on la trouvera sur mon ceeur 
» après mon dernier soupir. J'ai toujours été faible et jamais 
» eriminel. Dien, devant qui je vais paraître, sera mon ju- 
W ge, et je ne crains point sa súvérité: 

» Le joar n'est pas pins pur que le fond de mon cceur.” 

Voici la seconde: 

» Quand je Yaurais vu de mes deux yeux, je ne peurrais 
R encore croire au tissu d'horreurs qu’@n m'a débitú. La cho- 
» së, pourtant, existe peut-être; mais on n'en connaft pas, 
Dn jen suis súr, toutes bles ramifications. Je supplie 
n M, le préfet de se faire ‘bien instraire de toutes les moin- 
9’ dres particularités qui peuvent y être relatives; de ne rien 
» négliger pour y parvenir; et peut-être découwrira-t-on’ des 
» choses qui le ramèneront à l'indulgence naturelle qu'en dit 
D être la base de son caractère genéreux et bienfaisant.” 


'Á peïne la dame Ze Vaillant fat-elle instruite de la fin 
tragique de son marì, quelle espéra pouvoir échapper à la: 
peine-. dont elle était menacée, en faisant décidément tomber 
sur lui tout le poids de laceusation dirigée contre elle. Elle 


nia alors avoir écrit à son père pour lui demander du poi- 


son: » Lorsque j'ai avoué avoir écrit, dit-elle, ce qui n'est 
à pas vrai, c'est que je voulais sauver ‘mon mari et rejeter 
» sur moi tout lodieux de cctte affaire. Si j'ai dit à Adolphe 
D que mon. mari ignorait ce projet, e’est que je croyais ‘par 
D là Pen détourner, et je priais tous les jours la Divinité 
} dempêcher que mon mari ne se procurêt du poison” 


Malhenreusemenf pour la dame le Vaillant, 
de défense se trouvait détruit par son propre fait, c'est-à-dire 
par une lettre quelle avait écrite à le Vaillant le lendemain 
da jour où elle fut arrêtée, et dans laquelle, pour ze justi- 
fier aux yeux de son marì, elle s'eforgait de lui persuader 
que c'était Adolphe quë avait tout fait, . e 


(Dane la suite, nous donnerons Finterrogatoire de mad. le 


Vaillant.) 


N 





De staatsraad, ridder van het Rijk, officier van het legioeú 
van eer, intendant-generaal der finantien en van de keizerlijke 
schatkist in Holland, in viteert bij deze , alle comptabele ambte= 
naren der voormalige middelen te water, welke bij de suppressie 
dier middelen nit hunne respective posten zijn ontslagen» en daar- 
na van woonplaats veranderd, om binnen de kortst mogelijken 
tijd, hunne tegenwoordige woonplaatsen schriftelijk aan deze in= 
‚tendance op te geven, ten einde aan hun de akten van liquida- 
tie en andere stukken, tot hunne voormalige administratie be- 
trekkelijk, kunnen worden toegezonden. 

Amsterdam, den 17den augustus 1811. 

G o e E 1 





De rekwestmeester directeur wan het grootboek der publieke 
schuld van Holland brengt, bij deze, ter kennisse van allen dien 
het aangaat, dat de termijn, gesteld bij des rekwestmcesters ken- 
nisgeving van den gden dezer maand, tot afgifte van certificaten 
voor verschenen renten van kapitalen, rentende 2; ten honderd 
in het jaar, ingeschreven op de letter S » wordt geprolongeerd tot 
op den 28sten augustus aanstaande. 

Amsterdam, De rekwestmeester, directeur voorn. 
den 23sten augusing 1811. €. C. Six. 





PUBLIEKE FONDE6&EN, 
Beurs te AmotERDAn. — Vrijdag 23 Augustus. 
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EEDE HE 








encore. 


pen aan de straffe, 
‚„gewigt der tegen haar gerigte beschuldiging op hem té 
vallen. Zij ontkende toen, aan haren vader geschreven f# 


ce nouveau plan 












En ennen 


» Nimmer werd eene vrouw bemind gelijk gij. Ik moest, 
» zijn; ik leefde, ik ademde niet, dan voor u: het sve 
» xk sterf... Mijn voor-laatst gebed aan de Godheid is? 8 
» en het laatste is voor u zoo als ook mijne laatste ged 

» Indien de laatste wil van een’ ongelukkige, die over 
» geëerbiedigd, ook in deze schuilplaats van droefheid ® 
» vooriets geldt, zal men aan elk dergenen, die dit ges 
» treft, datgene doen geworden, wat hem aangaat. 

» Het slaat middernacht....; vaarwel mijne Adèle. 
» ik het mij wel herinner, staat uw naam op de punt. d 
» batiste zakdoek, die... Doch bedroef u niet,,., vaar’ 

Op den kant stonden twee noten, welke wij mede #°} 
schrij ven: 

» In den grond van mijne ziel geloof ik mij nog de 
» waardig, waarmede ik werd verëerd; men zal dezelve * 
» laatste zucht op mijn hart vinden. Ik ben altijd zwak 
» maar nimmer misdadig. God, voor wien ik ga vers”; 
» zal mijn regter wezen, en ik vrees Zijne gestrengheid #% 

» Niet zniveroer ia het licht, dan de grond mijns harte,” 

Zie hier de tweede: 

» Wanner ik het met beide mijne oogen gezien had; zoì 
D niet kunnen gelooven aan het zamen wrefsel van ijssel 
» die men mij verteld heeft. De zaak bestaat misschien 
‚ù doch ik houde mij verzekerd, dat me: den geheelen loof 
» niet kent. Ik smeek nogmaals den heer prefekt, fp 
» doen onderrigten van alle de miuste bijzonderheden, w 
» toe betrekking kunnen hebben; niets te verzuimen ‚ of 
» te geraken; en misschien zal men dingen ontdekken, wetj 
» terug zullen brengen tot de aangeboren zachtmaedighf' 
» men zegt, dat de grondslag van zijn edelimoedig en WI 
» karakter is” k 

Naauwelijks was mevrouw le Vaillant onderrigt v® 

‚treurig einde van haren man, of zìj hoopte, te kunnen ovj 
die haar bedreigde, door bepaaldelijk 











‚ben, om hem vergift te vragen: » Toen ik, zeide zij, beki 


-) geschreven te hebben, was het, dat ik mijn man redde 


» het hatelijke van deze zaak op mij wilde doen terugkeerer 4 
» dien ik aan Adolf gezegd heb, ‘dat mijn man onkundi, 
» van dit ontwerp, was het, dat ik daardoor geloofdenf 
» afkeerig er van te zullen maken, en ik bad dagelijks de god 
» te willen beletten, dat mijn man zich geen vergift aanschâ, 
Ongelukkiglijk voor mevrouw le Vaillant, bevond 21%: 
nieuwe ontwerp van verdediging vernietigd door haareigen 
dat is te zeggen, door een brief, dien zij aan Ze Vaillant:y 
dag na dat zij gevat was, had geschreven, en in welken # 
zich in de oogen van haren man te regtvaardigen, trachtte, 
te overtuigen, dat het Adolf was, die alles had gedag 
(An het vervolg zullen wij het verhoor wan mevr. le var 
mededeelen.) IE 
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men Gaereavateaenseenonansstertwesseene … 





AD VER TEN TIEN. ' 
"De maire der stad Edam, als daatoe van wege den prefekt Mt 
departement ven de Zuiderzee gelast, presenteert, onder nadere appi 
van den piefekt voorpoemd, aan te besteden : de leverantieu van het beve” Ë 
voor kost, ligging, evz., der gevargenen, in de huizen van mnnicip®!s jé 
litie, arrest en van jastitie, over dea loopende jare 1811 ; worveude eef" 
verzocht, hunne beslotene ingchrijvingen , deswegens, te ‘bezorgen, 4 „0 
bareaa van den maire alhier, vóór of op den Sien september canstaand®s u 
lende vervolgens, op donderdag den 12dn september dearaanvolgendes pf 
raadbuize binnen deze stad, overgegaan worden tot de finale aanbestediëf 
gezegde leverantien ; zijnde inmiddels de conditien, lasten en voorwsll 
waaronder die aanbesteding zal geschieden, van heden af dagelijks, (de° y 
dags uitgezonderd), des morgens van tien tot twaalf uren ‚op de bode? 
mer, ten raadhinize alhier, voor een ieder te zien. 


Edam, den De maire voornoemd, en 
24 angustas Jan, TN. LAKEMAE 


« et 
*,* Alzoo de post van schonlanderwijzer te Huisduinen is komen té ir 
ren, zoo worden, allen die geucn, die tot het waarnemen van denzeltej 
vereischte bekwaamheden bezitten en daartoe genegen zijn, uitgenodigd, 4e. 
vóór den 25m september 1811, met bewijzen van algemeene toolati®ie 
goed gedrag, in persoon, of des noads door gefrankeerde brieven , aan té eo! 
den bij den maire van deu lande van Hnisduinen eu den Helder; kaat js 
de sollicitan'en op een jaarlijsch traktement van f 13o en verdere £ 


menten rekenen. ns 


*,‚"” Meu zal,op weensdag den 11den september 1812, ia de stads pn ef 
leeving binnen Delft, doen verkpopen, alle de panden, die van de DP? aat” 
april, mei eu juni 1810 verstaan ziju; wordende een ieder, dien zulks sa06 ar 
gewaarschuwd, dat, na dingstag den Sten september eerstkomende , gee? °* 


den meer zullen worden afgedaan. D 
ad 
ntm nen zinsnssmms 
TRRATRE FRANCAIS SUR DERWTENARKT 
Ô Anjourd’hui, le 24 août 1811. „edt 
TARTUPPE, comédie en 5 actes, en vers, de Molière; pe Pd 
de ALEXIS, ou DERREUR D'UN BON PERE ‚ opéra * - 
acte, musique de Dalayrac. 


Dimanche, le 25 août 1811. 
La première représentation du CHAT BOTTE, ou LE MARQ 


% 


gi 


DE CARABAS, Jéerie vaudeville en 2 actes, et & grand spechiacl 
Précédé du MARI HERMITE, comédie en un acte. Le Pigie 7 


commencera par LES FAUSSES CONSULTATIONS, com 


un acte, 


Aan user BU REA Ugvax DEN COURIE K, se Amsterdam. 


